
WELCOME
WILLKOMMEN

When ordering a half portion we charge 75% of the price. The weight of meat is given in raw state. Contract 
prices including 15% VAT. Information contained on allergens provide staff upon customer request
 

Bei der Bestellung einer halben Portion berechnen wir 75% der. Das Gewicht des Fleisches ist im Rohzustand 
angegeben. Die Vertragspreise inklusive 15% Mehrwertsteuer. Informationen über Allergene enthalten bieten 
Mitarbeiter auf Kundenwunsch.

Enjoy your meal and
    We look forward to your next visit

Guten Appetit und
Wir freuen uns auf Ihren nächsten Besuch

616 | Pork cutlet in potato dough,  
garnish | 100 g
Schweineschnitzel im Kartoffelteig, Garnierung

617 | Fried pork fillet, garnish | 150g  
Gebratene Schweineschnitzel, Garnierung

702 | Pasta with chicken and cheese sauce | 450 g 
(chicken, broccoli, corn, red pepper, leek,
onion, cheese, cream, curry) 
Teigwaren mit Hühnerfleisch und Käsesauce
(Huhn, Brokkoli, Mais, Paprika, Porree,
Zwiebel, Käse, Sahne, Curry)

706 | Spaghetti bolognese, parmesan | 500 g 
Spaghetti bolognese, Parmesan

PASTA | TEIGWAREN

902 | Fried cheese with ham, garnish | 120g 
Gebratene Käse mit Schinken, Garnierung

CHEESE | KÄSE

904 | Camembert in potato pancake, garnish | 100g 
Camembert in Kartoffelpuffer, Garnierung

906 | Fried Camembert cheese, garnish | 100g 
Gebratene Camembert-Käse, Garnierung

903 | Fried blue cheese, garnish | 150g 
Gebratene Blauschimmelkäse, Garnierung

613 | Pork slices with champignons, garnish | 200 g 
Schweinefleischscheiben mit Champignons,
Garnierung

1057 | Pomme-frites 200g | Pommes frites 
1058 | Croquettes 200g | Gebackene Kartoffelkroketten 
1078 | Steak chips 200g | Steak frites 
1059 | Fried potatoes 250g | Brat kartoffeln 
1130 | Dollar chips 200g 
1060 | Boiled potatoes 250g | Salzkartoffeln 
1094 | Mashed potatoes with onion 250g | Kartoffelpüree mit Zwiebeln 
1061 | Pancake made of potatoe batter 4 pcs | Kleine Kartoffelpuffer  
1062 | Pancake made of potatoe batter 1 pc | Kleine Kartoffelpuffer 
1063 | Stewed rice 200g | Reis 
1064 | Dumplings 4 pcs 160g | Knödel 4 Stück 
1065 | Dumplings 1 pc 40g | Knödel 4 Stück. 
1066 | Feta cheese (balkan cheese) 100g | Fetakäse (Balkan Käse) 
1069 | Bread 1pc | Brötchen (Semmel) 

SIDE ORDERS | BEILAGEN

DRINKS | GETRÄNKE

DESSERTS | DESSERTS

1020 | Potato dumplings with poppy | 200g 
Kartoffelknödel mit Mohn

1011 | Pancakes with jam and whipped cream | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Marmelade und Schlagsahne

1021 | Plum dumplings with breadcrumbs | 200g  
Zwetschgenknödel mit Semmelbröseln 

1012 | Pancakes with ice cream and fruit | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Eis und Obst

1007 | Hot cup raspberries 
Heiße Tasse Himbeeren

1025| Pancakes with chocolate and nuts | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Schokolade und Nüssen

SALADS | SALATE

1067 | Tartar mayonnaise 70g | Tatar-Mayonnaise 
1068 | Ketchup 70g | Ketchup 
1081 | Pepper sauce | Pfeffersauce 
1108 | French sauce | Französisch-Sauce     
1084 | Cheese sauce  | Käsesauce 
1085 | Blue cheese sauce with spinach | Blauschimmelkäse Sauce mit Spinat 
1083 | Herbsauce  | Kräuter-Sauce 
1099 | Cranberry sauce | Preiselbeersoße  

SAUCES | SAUCES

1053 | Mixed salad | Gemischter Salat 
1051 | Cabbage salad | Krautensalat 
1052 | Cucumber salad | Gurkensalat  
1050 | Tomato salad | Tomatensalat  
1054 | Mixed salad with feta cheese 
            Gemischter Salat mit Feta Käse
1110 | Green beans with pancetta 
            Grüne Bohnen mit Pancetta
1095 | Grilled vegetables | Gegrilltes Gemüse 
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Pivo čepované
Čepované Radegast 10 | 0,3 l  
Čepované Radegast 10 | 0,5 l 
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,3 l             
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,5 l              
Lahvové Pilsner Urquel 12 | 0,5 l           
Lahvové Gambrinus 10 | 0,5 l  
Lahvové Kozel černé | 0,5 l 
Gambrinus 10 plech | 0,5 l 
Pilsner Urquel 12 plech | 0,5 l 

Víno
Víno bílé dle výběru | 0,2 l  
Víno červené dle výběru | 0,2 l               
Víno bílé dle výběru | 0,7 l   
Víno červené dle výběru | 0,7 l 
Bohemia Sekt lahev  

Nealkoholické nápoje
Birell světlý, polotmavý | 0,5 l  
Stella artois non alkoholic | 0,33 l         
Točená Kofola | 0,3 l 
Točená Kofola | 0,5 l 
Pepsi-cola | 0,25 l 
Pepsi-cola light | 0,25 l 
Mirinda | 0,25 l 
Juice Toma | 0,25 l 
Tropicana 100% juice | 0,25 l 
(ananas, orange, tropické ovoce)
Tonic | 0,25 l 
7 UP | 0,25 l 
Ginger Ale | 0,25 l 
Mattoni perlivá | 0,3 l 
Ice tee Lipton | 0,25 l 
Toma natura | 0,3 l 

Teplé nápoje
Espresso segafredo 
Espresso s mlékem 
Cappucino 
Latte macchiato 
(horké mléko a espresso)

Vídeňská káva 
Turecká káva 
Irská káva 
(espresso, irská Whisky, šlehačka)
Alžírská káva  
(espresso, vaječný koňak)
Čaj - dle výběru 
Horká čokoláda 
Grog s citronem 
Svařené víno 
Smetana do kávy 
Ledová káva se zmrzlinou 

Energetické nápoje
Redbull 

Lihoviny
Aperitivy
Martini Bianco | 1 dcl 
Campari Bitter | 0,4 dcl 
Vodka
Finlandia | 0,4 dcl 
Božkov | 0,4 dcl 
Jelzin vodka | 0,4 dcl 
Gin
Beefeater | 0,4 dcl 
Tequila
Olmeca silver | 0,4 dcl 
Whisky
Jack Daniels | 0,4 dcl 
Tullamore | 0,4 dcl 
Jameson | 0,4 dcl 
Rum
Tuzemský | 0,4 dcl 
Captain Morgan | 0,4 dcl 
Ostatní
Fernet Stock | 0,4 dcl 
Fernet Stock citrus | 0,4 dcl 
Becherovka | 0,4 dcl 
Slivovice Jelinek | 0,4 dcl 
Jagermaister | 0,4 dcl 
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210 | Roasted pork knee,  
vegetables (1pc, cca 1, 4 kg)
Schweinebraten knie, Garnierung

178 | Roasted pork ribs 
with honey spice, vegetables | 700 g
Gebackenes Schweinsrippchen  
mit Hönig- Gewürz, Garnierung

160 | Sliced   smoked pork knee 
vegetables | 300 g
Geräucherte Schweinshaxe, Garnierung

419 | Spicy chicken wings,  
chilli sauce | 600 g
Pikante Hühnerfüge, chilli - Sauce

SPECIALITIES | SPECIALITÄTEN

511 | Cowboy meat, garnish | 150 g 
(beef, beans, onion, red and hot peppers, bacon, ketchup)
Westernfleisch, Garnierung (Rindfleisch, Bohnen, Zweibel, 
Gemüse, Speck, Ketchup)

708 | Fried „trio“, garnish | 320 g 
(pork steak, chicken breast, Edam and ham)
Gebratenes Trio, Garnierung (Schweinkeule, 
Hühnerbrust, Eidamer mit Schinken)

311 | Tatar steak, 2 pcs toast | 125g 
(finely ground beef, onion, garlic, ketchup, mustard, yolk)
Tattarischesbeefsteak (Fein gemahlenes Lendenbraten,
Zwiebel,Knoblauch,Ketchup, Senf,Eigelb)

518 | Beef steak  
with green beans with pancetta | 200g 
(ripe juicy beef Uruguay)
Rindersteak mit grünen Bohnen mit Pancetta
(reifen saftigen Rindfleisch Uruguay)

642 | Grilled pork tenderloin | 200 g  
Gegrillte Schweinelende

634 | Pork steak „Texas“, garnish | 300 g  
Schweinesteak „Texas“, Garnierung

505 | Pfeffer Steak, garnish (sirloin) | 200 g  
Pfeffer Steak, Garnierung (Lendenfilet)

504 | Beef steak with cranberry sauce,  
roasted champignons | 200 g 
(sirloin, cranberries, champignons)
Rindersteak mit Cranberry-Sauce, gebratene Champignons
(Lendenbraten, Preiselbeeren, Champignons)

CHICKEN | HÜHNCHEN

601 | Chicken skewer with bacon and onion | 150g  
Hühnerspieß mit Speck und Zwiebeln

406 | Athenian chicken breast, garnish | 150g 
(chicken breasts in wine dough, walnuts, blue cheese, leek) 
Athener Hähnchenbrust, Garnierung
((Hähnchenbrust in Wein Teig, Walnüsse, Blauschimmelkäse, Lauch)

407 | Chicken breast „Cordon bleu“, garnish | 150g  
Hühnerbrust „Gordon bleu“, Garnierung

409 | Fried chicken breast, garnish | 150g  
Gebratene Hähnchenbrust, Garnierung

418 | Grilled chicken medallions | 200 g  
Gegrillte Hähnchenmedaillons

635 | Chicken mixture in potato pancake, 
garnish | 450 g (chicken breast, onion, champignons, leek, potato pancake)
Huhn Mischung in Kartoffelpuffer, garnierung
(Hähnchenbrust, Zwiebeln, Champignons, Lauch, Kartoffelpuffer)

416 | Florentine chicken pocket, garnish | 150 g  
(chicken breast stuffed with spinach, bacon and cheese sauce)
Florentische Hähnchenbrust, Garnierung
(Hähnchenbrust mit Spinat, Speck und Käse-Sauce)

FISH  | FISCH
357 | Grilled salmon, garnish | 200g 
Gegrillten Lachs, Garnierung

352 | Trout made with garlic  
and butter, garnish | 200 g 
Forelle auf Knoblauch mit Butter, Garnierung

355 | Trout with butter and herbs, garnish | 200g  
Forelle mit Butter und Kräutern, Garnierung

361 | Overweight trout : 10g 
Übergewicht Forelle: 10g

404 | Chicken breasts „White Lady“, | 150g 
garnish (baked chicken breast with peach, ham and cheese) 
Hähnchenbrust „White Lady“, Garnierung
(gebackene Hähnchenbrust mit Pfirsich, Schinken und Käse)

GRILLED MEAT | GEGRILLTES FLEISCH 

405 | Chicken with cheese sauce, | 150g 
garnish (chicken breast, champignons, leek, 
cheese, cream, curry) 
Huhn mit Käse-Sauce, Garnierung
(Hühnerbrust, Champignons, Lauch, Käse, Sahne, Curry)

410 | Chicken fillet „St. Hubert“, | 100 g  
garnish, (chicken meat in potato dough)
Hähnchenfilet „St. Hubertus“, Garnierung
(Hühnerfleisch in Kartoffelteig)

608 | Small pork tenderloins with French sause, 
garnish | 200g (pork meat, French sauce) 
Geschnetzeltes vom Schwein mit französische Sauce

624 | Potato pancake stuffed with meat mixture 
garnish | 450g (pork chop, onion, pepper, champignons, garlic) 
Kartoffelpuffer mit Fleischmischung, Garnierung
(Schweinekotelett, Zwiebel, Paprika, Champignons, Knoblauch)

610 | Stuffed tenderloin prepared  
the Teplice way, garnish | 150g
(fried pork tenderloin stuffed with ham and cheese)
Gefülter Teplitzer Schweinebraten, Garnierung
(Schweinelende, Schinken, Käse, paniert)

609 | Small steaks of tenderloin -
prepared the Malayan way, garnish | 150 g 
(pork meat, hot pepper, onion, tatar sauce)
Schweinelende auf malaysische Art,
(Schweinelende, Pfefferoni, Zwiebel, Tatar-Mayonnaise)

PORK | SCHWEINE

SOUPS -  IN ACCORDANCE WITH DAILY OFFER

SUPPEN - GEMÄSS TAGESANGEBOT

READY TO EAT MEALS - IN ACCORDANCE WITH DAILY OFFER 
FERTIGGERICHTE - GEMÄSS TAGESANGEBOT
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Geräucherte Schweinshaxe, Garnierung
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210 | Roasted pork knee,  
vegetables (1pc, cca 1, 4 kg)
Schweinebraten knie, Garnierung
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with honey spice, vegetables | 700 g
Gebackenes Schweinsrippchen  
mit Hönig- Gewürz, Garnierung
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Tattarischesbeefsteak (Fein gemahlenes Lendenbraten,
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Gegrillte Schweinelende

634 | Pork steak „Texas“, garnish | 300 g  
Schweinesteak „Texas“, Garnierung

505 | Pfeffer Steak, garnish (sirloin) | 200 g  
Pfeffer Steak, Garnierung (Lendenfilet)

504 | Beef steak with cranberry sauce,  
roasted champignons | 200 g 
(sirloin, cranberries, champignons)
Rindersteak mit Cranberry-Sauce, gebratene Champignons
(Lendenbraten, Preiselbeeren, Champignons)

CHICKEN | HÜHNCHEN

601 | Chicken skewer with bacon and onion | 150g  
Hühnerspieß mit Speck und Zwiebeln

406 | Athenian chicken breast, garnish | 150g 
(chicken breasts in wine dough, walnuts, blue cheese, leek) 
Athener Hähnchenbrust, Garnierung
((Hähnchenbrust in Wein Teig, Walnüsse, Blauschimmelkäse, Lauch)

407 | Chicken breast „Cordon bleu“, garnish | 150g  
Hühnerbrust „Gordon bleu“, Garnierung

409 | Fried chicken breast, garnish | 150g  
Gebratene Hähnchenbrust, Garnierung

418 | Grilled chicken medallions | 200 g  
Gegrillte Hähnchenmedaillons

635 | Chicken mixture in potato pancake, 
garnish | 450 g (chicken breast, onion, champignons, leek, potato pancake)
Huhn Mischung in Kartoffelpuffer, garnierung
(Hähnchenbrust, Zwiebeln, Champignons, Lauch, Kartoffelpuffer)

416 | Florentine chicken pocket, garnish | 150 g  
(chicken breast stuffed with spinach, bacon and cheese sauce)
Florentische Hähnchenbrust, Garnierung
(Hähnchenbrust mit Spinat, Speck und Käse-Sauce)

FISH  | FISCH
357 | Grilled salmon, garnish | 200g 
Gegrillten Lachs, Garnierung

352 | Trout made with garlic  
and butter, garnish | 200 g 
Forelle auf Knoblauch mit Butter, Garnierung

355 | Trout with butter and herbs, garnish | 200g  
Forelle mit Butter und Kräutern, Garnierung

361 | Overweight trout : 10g 
Übergewicht Forelle: 10g

404 | Chicken breasts „White Lady“, | 150g 
garnish (baked chicken breast with peach, ham and cheese) 
Hähnchenbrust „White Lady“, Garnierung
(gebackene Hähnchenbrust mit Pfirsich, Schinken und Käse)

GRILLED MEAT | GEGRILLTES FLEISCH 

405 | Chicken with cheese sauce, | 150g 
garnish (chicken breast, champignons, leek, 
cheese, cream, curry) 
Huhn mit Käse-Sauce, Garnierung
(Hühnerbrust, Champignons, Lauch, Käse, Sahne, Curry)

410 | Chicken fillet „St. Hubert“, | 100 g  
garnish, (chicken meat in potato dough)
Hähnchenfilet „St. Hubertus“, Garnierung
(Hühnerfleisch in Kartoffelteig)

608 | Small pork tenderloins with French sause, 
garnish | 200g (pork meat, French sauce) 
Geschnetzeltes vom Schwein mit französische Sauce

624 | Potato pancake stuffed with meat mixture 
garnish | 450g (pork chop, onion, pepper, champignons, garlic) 
Kartoffelpuffer mit Fleischmischung, Garnierung
(Schweinekotelett, Zwiebel, Paprika, Champignons, Knoblauch)

610 | Stuffed tenderloin prepared  
the Teplice way, garnish | 150g
(fried pork tenderloin stuffed with ham and cheese)
Gefülter Teplitzer Schweinebraten, Garnierung
(Schweinelende, Schinken, Käse, paniert)

609 | Small steaks of tenderloin -
prepared the Malayan way, garnish | 150 g 
(pork meat, hot pepper, onion, tatar sauce)
Schweinelende auf malaysische Art,
(Schweinelende, Pfefferoni, Zwiebel, Tatar-Mayonnaise)

PORK | SCHWEINE

SOUPS -  IN ACCORDANCE WITH DAILY OFFER

SUPPEN - GEMÄSS TAGESANGEBOT

READY TO EAT MEALS - IN ACCORDANCE WITH DAILY OFFER 
FERTIGGERICHTE - GEMÄSS TAGESANGEBOT
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WELCOME
WILLKOMMEN

When ordering a half portion we charge 75% of the price. The weight of meat is given in raw state. Contract 
prices including 15% VAT. Information contained on allergens provide staff upon customer request
 

Bei der Bestellung einer halben Portion berechnen wir 75% der. Das Gewicht des Fleisches ist im Rohzustand 
angegeben. Die Vertragspreise inklusive 15% Mehrwertsteuer. Informationen über Allergene enthalten bieten 
Mitarbeiter auf Kundenwunsch.

Enjoy your meal and
    We look forward to your next visit

Guten Appetit und
Wir freuen uns auf Ihren nächsten Besuch

616 | Pork cutlet in potato dough,  
garnish | 100 g
Schweineschnitzel im Kartoffelteig, Garnierung

617 | Fried pork fillet, garnish | 150g  
Gebratene Schweineschnitzel, Garnierung

702 | Pasta with chicken and cheese sauce | 450 g 
(chicken, broccoli, corn, red pepper, leek,
onion, cheese, cream, curry) 
Teigwaren mit Hühnerfleisch und Käsesauce
(Huhn, Brokkoli, Mais, Paprika, Porree,
Zwiebel, Käse, Sahne, Curry)

706 | Spaghetti bolognese, parmesan | 500 g 
Spaghetti bolognese, Parmesan

PASTA | TEIGWAREN

902 | Fried cheese with ham, garnish | 120g 
Gebratene Käse mit Schinken, Garnierung

CHEESE | KÄSE

904 | Camembert in potato pancake, garnish | 100g 
Camembert in Kartoffelpuffer, Garnierung

906 | Fried Camembert cheese, garnish | 100g 
Gebratene Camembert-Käse, Garnierung

903 | Fried blue cheese, garnish | 150g 
Gebratene Blauschimmelkäse, Garnierung

613 | Pork slices with champignons, garnish | 200 g 
Schweinefleischscheiben mit Champignons,
Garnierung

1057 | Pomme-frites 200g | Pommes frites 
1058 | Croquettes 200g | Gebackene Kartoffelkroketten 
1078 | Steak chips 200g | Steak frites 
1059 | Fried potatoes 250g | Brat kartoffeln 
1130 | Dollar chips 200g 
1060 | Boiled potatoes 250g | Salzkartoffeln 
1094 | Mashed potatoes with onion 250g | Kartoffelpüree mit Zwiebeln 
1061 | Pancake made of potatoe batter 4 pcs | Kleine Kartoffelpuffer  
1062 | Pancake made of potatoe batter 1 pc | Kleine Kartoffelpuffer 
1063 | Stewed rice 200g | Reis 
1064 | Dumplings 4 pcs 160g | Knödel 4 Stück 
1065 | Dumplings 1 pc 40g | Knödel 4 Stück. 
1066 | Feta cheese (balkan cheese) 100g | Fetakäse (Balkan Käse) 
1069 | Bread 1pc | Brötchen (Semmel) 

SIDE ORDERS | BEILAGEN

DRINKS | GETRÄNKE

DESSERTS | DESSERTS

1020 | Potato dumplings with poppy | 200g 
Kartoffelknödel mit Mohn

1011 | Pancakes with jam and whipped cream | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Marmelade und Schlagsahne

1021 | Plum dumplings with breadcrumbs | 200g  
Zwetschgenknödel mit Semmelbröseln 

1012 | Pancakes with ice cream and fruit | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Eis und Obst

1007 | Hot cup raspberries 
Heiße Tasse Himbeeren

1025| Pancakes with chocolate and nuts | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Schokolade und Nüssen

SALADS | SALATE

1067 | Tartar mayonnaise 70g | Tatar-Mayonnaise 
1068 | Ketchup 70g | Ketchup 
1081 | Pepper sauce | Pfeffersauce 
1108 | French sauce | Französisch-Sauce     
1084 | Cheese sauce  | Käsesauce 
1085 | Blue cheese sauce with spinach | Blauschimmelkäse Sauce mit Spinat 
1083 | Herbsauce  | Kräuter-Sauce 
1099 | Cranberry sauce | Preiselbeersoße  

SAUCES | SAUCES

1053 | Mixed salad | Gemischter Salat 
1051 | Cabbage salad | Krautensalat 
1052 | Cucumber salad | Gurkensalat  
1050 | Tomato salad | Tomatensalat  
1054 | Mixed salad with feta cheese 
            Gemischter Salat mit Feta Käse
1110 | Green beans with pancetta 
            Grüne Bohnen mit Pancetta
1095 | Grilled vegetables | Gegrilltes Gemüse 
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Pivo čepované
Čepované Radegast 10 | 0,3 l  
Čepované Radegast 10 | 0,5 l 
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,3 l             
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,5 l              
Lahvové Pilsner Urquel 12 | 0,5 l           
Lahvové Gambrinus 10 | 0,5 l  
Lahvové Kozel černé | 0,5 l 
Gambrinus 10 plech | 0,5 l 
Pilsner Urquel 12 plech | 0,5 l 

Víno
Víno bílé dle výběru | 0,2 l  
Víno červené dle výběru | 0,2 l               
Víno bílé dle výběru | 0,7 l   
Víno červené dle výběru | 0,7 l 
Bohemia Sekt lahev  

Nealkoholické nápoje
Birell světlý, polotmavý | 0,5 l  
Stella artois non alkoholic | 0,33 l         
Točená Kofola | 0,3 l 
Točená Kofola | 0,5 l 
Pepsi-cola | 0,25 l 
Pepsi-cola light | 0,25 l 
Mirinda | 0,25 l 
Juice Toma | 0,25 l 
Tropicana 100% juice | 0,25 l 
(ananas, orange, tropické ovoce)
Tonic | 0,25 l 
7 UP | 0,25 l 
Ginger Ale | 0,25 l 
Mattoni perlivá | 0,3 l 
Ice tee Lipton | 0,25 l 
Toma natura | 0,3 l 

Teplé nápoje
Espresso segafredo 
Espresso s mlékem 
Cappucino 
Latte macchiato 
(horké mléko a espresso)

Vídeňská káva 
Turecká káva 
Irská káva 
(espresso, irská Whisky, šlehačka)
Alžírská káva  
(espresso, vaječný koňak)
Čaj - dle výběru 
Horká čokoláda 
Grog s citronem 
Svařené víno 
Smetana do kávy 
Ledová káva se zmrzlinou 

Energetické nápoje
Redbull 

Lihoviny
Aperitivy
Martini Bianco | 1 dcl 
Campari Bitter | 0,4 dcl 
Vodka
Finlandia | 0,4 dcl 
Božkov | 0,4 dcl 
Jelzin vodka | 0,4 dcl 
Gin
Beefeater | 0,4 dcl 
Tequila
Olmeca silver | 0,4 dcl 
Whisky
Jack Daniels | 0,4 dcl 
Tullamore | 0,4 dcl 
Jameson | 0,4 dcl 
Rum
Tuzemský | 0,4 dcl 
Captain Morgan | 0,4 dcl 
Ostatní
Fernet Stock | 0,4 dcl 
Fernet Stock citrus | 0,4 dcl 
Becherovka | 0,4 dcl 
Slivovice Jelinek | 0,4 dcl 
Jagermaister | 0,4 dcl 
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WELCOME
WILLKOMMEN

When ordering a half portion we charge 75% of the price. The weight of meat is given in raw state. Contract 
prices including 15% VAT. Information contained on allergens provide staff upon customer request
 

Bei der Bestellung einer halben Portion berechnen wir 75% der. Das Gewicht des Fleisches ist im Rohzustand 
angegeben. Die Vertragspreise inklusive 15% Mehrwertsteuer. Informationen über Allergene enthalten bieten 
Mitarbeiter auf Kundenwunsch.

Enjoy your meal and
    We look forward to your next visit

Guten Appetit und
Wir freuen uns auf Ihren nächsten Besuch

616 | Pork cutlet in potato dough,  
garnish | 100 g
Schweineschnitzel im Kartoffelteig, Garnierung

617 | Fried pork fillet, garnish | 150g  
Gebratene Schweineschnitzel, Garnierung

702 | Pasta with chicken and cheese sauce | 450 g 
(chicken, broccoli, corn, red pepper, leek,
onion, cheese, cream, curry) 
Teigwaren mit Hühnerfleisch und Käsesauce
(Huhn, Brokkoli, Mais, Paprika, Porree,
Zwiebel, Käse, Sahne, Curry)

706 | Spaghetti bolognese, parmesan | 500 g 
Spaghetti bolognese, Parmesan

PASTA | TEIGWAREN

902 | Fried cheese with ham, garnish | 120g 
Gebratene Käse mit Schinken, Garnierung

CHEESE | KÄSE

904 | Camembert in potato pancake, garnish | 100g 
Camembert in Kartoffelpuffer, Garnierung

906 | Fried Camembert cheese, garnish | 100g 
Gebratene Camembert-Käse, Garnierung

903 | Fried blue cheese, garnish | 150g 
Gebratene Blauschimmelkäse, Garnierung

613 | Pork slices with champignons, garnish | 200 g 
Schweinefleischscheiben mit Champignons,
Garnierung

1057 | Pomme-frites 200g | Pommes frites 
1058 | Croquettes 200g | Gebackene Kartoffelkroketten 
1078 | Steak chips 200g | Steak frites 
1059 | Fried potatoes 250g | Brat kartoffeln 
1130 | Dollar chips 200g 
1060 | Boiled potatoes 250g | Salzkartoffeln 
1094 | Mashed potatoes with onion 250g | Kartoffelpüree mit Zwiebeln 
1061 | Pancake made of potatoe batter 4 pcs | Kleine Kartoffelpuffer  
1062 | Pancake made of potatoe batter 1 pc | Kleine Kartoffelpuffer 
1063 | Stewed rice 200g | Reis 
1064 | Dumplings 4 pcs 160g | Knödel 4 Stück 
1065 | Dumplings 1 pc 40g | Knödel 4 Stück. 
1066 | Feta cheese (balkan cheese) 100g | Fetakäse (Balkan Käse) 
1069 | Bread 1pc | Brötchen (Semmel) 

SIDE ORDERS | BEILAGEN

DRINKS | GETRÄNKE

DESSERTS | DESSERTS

1020 | Potato dumplings with poppy | 200g 
Kartoffelknödel mit Mohn

1011 | Pancakes with jam and whipped cream | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Marmelade und Schlagsahne

1021 | Plum dumplings with breadcrumbs | 200g  
Zwetschgenknödel mit Semmelbröseln 

1012 | Pancakes with ice cream and fruit | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Eis und Obst

1007 | Hot cup raspberries 
Heiße Tasse Himbeeren

1025| Pancakes with chocolate and nuts | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Schokolade und Nüssen

SALADS | SALATE

1067 | Tartar mayonnaise 70g | Tatar-Mayonnaise 
1068 | Ketchup 70g | Ketchup 
1081 | Pepper sauce | Pfeffersauce 
1108 | French sauce | Französisch-Sauce     
1084 | Cheese sauce  | Käsesauce 
1085 | Blue cheese sauce with spinach | Blauschimmelkäse Sauce mit Spinat 
1083 | Herbsauce  | Kräuter-Sauce 
1099 | Cranberry sauce | Preiselbeersoße  

SAUCES | SAUCES

1053 | Mixed salad | Gemischter Salat 
1051 | Cabbage salad | Krautensalat 
1052 | Cucumber salad | Gurkensalat  
1050 | Tomato salad | Tomatensalat  
1054 | Mixed salad with feta cheese 
            Gemischter Salat mit Feta Käse
1110 | Green beans with pancetta 
            Grüne Bohnen mit Pancetta
1095 | Grilled vegetables | Gegrilltes Gemüse 
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Pivo čepované
Čepované Radegast 10 | 0,3 l  
Čepované Radegast 10 | 0,5 l 
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,3 l             
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,5 l              
Lahvové Pilsner Urquel 12 | 0,5 l           
Lahvové Gambrinus 10 | 0,5 l  
Lahvové Kozel černé | 0,5 l 
Gambrinus 10 plech | 0,5 l 
Pilsner Urquel 12 plech | 0,5 l 

Víno
Víno bílé dle výběru | 0,2 l  
Víno červené dle výběru | 0,2 l               
Víno bílé dle výběru | 0,7 l   
Víno červené dle výběru | 0,7 l 
Bohemia Sekt lahev  

Nealkoholické nápoje
Birell světlý, polotmavý | 0,5 l  
Stella artois non alkoholic | 0,33 l         
Točená Kofola | 0,3 l 
Točená Kofola | 0,5 l 
Pepsi-cola | 0,25 l 
Pepsi-cola light | 0,25 l 
Mirinda | 0,25 l 
Juice Toma | 0,25 l 
Tropicana 100% juice | 0,25 l 
(ananas, orange, tropické ovoce)
Tonic | 0,25 l 
7 UP | 0,25 l 
Ginger Ale | 0,25 l 
Mattoni perlivá | 0,3 l 
Ice tee Lipton | 0,25 l 
Toma natura | 0,3 l 

Teplé nápoje
Espresso segafredo 
Espresso s mlékem 
Cappucino 
Latte macchiato 
(horké mléko a espresso)

Vídeňská káva 
Turecká káva 
Irská káva 
(espresso, irská Whisky, šlehačka)
Alžírská káva  
(espresso, vaječný koňak)
Čaj - dle výběru 
Horká čokoláda 
Grog s citronem 
Svařené víno 
Smetana do kávy 
Ledová káva se zmrzlinou 

Energetické nápoje
Redbull 

Lihoviny
Aperitivy
Martini Bianco | 1 dcl 
Campari Bitter | 0,4 dcl 
Vodka
Finlandia | 0,4 dcl 
Božkov | 0,4 dcl 
Jelzin vodka | 0,4 dcl 
Gin
Beefeater | 0,4 dcl 
Tequila
Olmeca silver | 0,4 dcl 
Whisky
Jack Daniels | 0,4 dcl 
Tullamore | 0,4 dcl 
Jameson | 0,4 dcl 
Rum
Tuzemský | 0,4 dcl 
Captain Morgan | 0,4 dcl 
Ostatní
Fernet Stock | 0,4 dcl 
Fernet Stock citrus | 0,4 dcl 
Becherovka | 0,4 dcl 
Slivovice Jelinek | 0,4 dcl 
Jagermaister | 0,4 dcl 
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WELCOME
WILLKOMMEN

When ordering a half portion we charge 75% of the price. The weight of meat is given in raw state. Contract 
prices including 15% VAT. Information contained on allergens provide staff upon customer request
 

Bei der Bestellung einer halben Portion berechnen wir 75% der. Das Gewicht des Fleisches ist im Rohzustand 
angegeben. Die Vertragspreise inklusive 15% Mehrwertsteuer. Informationen über Allergene enthalten bieten 
Mitarbeiter auf Kundenwunsch.

Enjoy your meal and
    We look forward to your next visit

Guten Appetit und
Wir freuen uns auf Ihren nächsten Besuch

616 | Pork cutlet in potato dough,  
garnish | 100 g
Schweineschnitzel im Kartoffelteig, Garnierung

617 | Fried pork fillet, garnish | 150g  
Gebratene Schweineschnitzel, Garnierung

702 | Pasta with chicken and cheese sauce | 450 g 
(chicken, broccoli, corn, red pepper, leek,
onion, cheese, cream, curry) 
Teigwaren mit Hühnerfleisch und Käsesauce
(Huhn, Brokkoli, Mais, Paprika, Porree,
Zwiebel, Käse, Sahne, Curry)

706 | Spaghetti bolognese, parmesan | 500 g 
Spaghetti bolognese, Parmesan

PASTA | TEIGWAREN

902 | Fried cheese with ham, garnish | 120g 
Gebratene Käse mit Schinken, Garnierung

CHEESE | KÄSE

904 | Camembert in potato pancake, garnish | 100g 
Camembert in Kartoffelpuffer, Garnierung

906 | Fried Camembert cheese, garnish | 100g 
Gebratene Camembert-Käse, Garnierung

903 | Fried blue cheese, garnish | 150g 
Gebratene Blauschimmelkäse, Garnierung

613 | Pork slices with champignons, garnish | 200 g 
Schweinefleischscheiben mit Champignons,
Garnierung

1057 | Pomme-frites 200g | Pommes frites 
1058 | Croquettes 200g | Gebackene Kartoffelkroketten 
1078 | Steak chips 200g | Steak frites 
1059 | Fried potatoes 250g | Brat kartoffeln 
1130 | Dollar chips 200g 
1060 | Boiled potatoes 250g | Salzkartoffeln 
1094 | Mashed potatoes with onion 250g | Kartoffelpüree mit Zwiebeln 
1061 | Pancake made of potatoe batter 4 pcs | Kleine Kartoffelpuffer  
1062 | Pancake made of potatoe batter 1 pc | Kleine Kartoffelpuffer 
1063 | Stewed rice 200g | Reis 
1064 | Dumplings 4 pcs 160g | Knödel 4 Stück 
1065 | Dumplings 1 pc 40g | Knödel 4 Stück. 
1066 | Feta cheese (balkan cheese) 100g | Fetakäse (Balkan Käse) 
1069 | Bread 1pc | Brötchen (Semmel) 

SIDE ORDERS | BEILAGEN

DRINKS | GETRÄNKE

DESSERTS | DESSERTS

1020 | Potato dumplings with poppy | 200g 
Kartoffelknödel mit Mohn

1011 | Pancakes with jam and whipped cream | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Marmelade und Schlagsahne

1021 | Plum dumplings with breadcrumbs | 200g  
Zwetschgenknödel mit Semmelbröseln 

1012 | Pancakes with ice cream and fruit | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Eis und Obst

1007 | Hot cup raspberries 
Heiße Tasse Himbeeren

1025| Pancakes with chocolate and nuts | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Schokolade und Nüssen

SALADS | SALATE

1067 | Tartar mayonnaise 70g | Tatar-Mayonnaise 
1068 | Ketchup 70g | Ketchup 
1081 | Pepper sauce | Pfeffersauce 
1108 | French sauce | Französisch-Sauce     
1084 | Cheese sauce  | Käsesauce 
1085 | Blue cheese sauce with spinach | Blauschimmelkäse Sauce mit Spinat 
1083 | Herbsauce  | Kräuter-Sauce 
1099 | Cranberry sauce | Preiselbeersoße  

SAUCES | SAUCES

1053 | Mixed salad | Gemischter Salat 
1051 | Cabbage salad | Krautensalat 
1052 | Cucumber salad | Gurkensalat  
1050 | Tomato salad | Tomatensalat  
1054 | Mixed salad with feta cheese 
            Gemischter Salat mit Feta Käse
1110 | Green beans with pancetta 
            Grüne Bohnen mit Pancetta
1095 | Grilled vegetables | Gegrilltes Gemüse 
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Pivo čepované
Čepované Radegast 10 | 0,3 l  
Čepované Radegast 10 | 0,5 l 
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,3 l             
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,5 l              
Lahvové Pilsner Urquel 12 | 0,5 l           
Lahvové Gambrinus 10 | 0,5 l  
Lahvové Kozel černé | 0,5 l 
Gambrinus 10 plech | 0,5 l 
Pilsner Urquel 12 plech | 0,5 l 

Víno
Víno bílé dle výběru | 0,2 l  
Víno červené dle výběru | 0,2 l               
Víno bílé dle výběru | 0,7 l   
Víno červené dle výběru | 0,7 l 
Bohemia Sekt lahev  

Nealkoholické nápoje
Birell světlý, polotmavý | 0,5 l  
Stella artois non alkoholic | 0,33 l         
Točená Kofola | 0,3 l 
Točená Kofola | 0,5 l 
Pepsi-cola | 0,25 l 
Pepsi-cola light | 0,25 l 
Mirinda | 0,25 l 
Juice Toma | 0,25 l 
Tropicana 100% juice | 0,25 l 
(ananas, orange, tropické ovoce)
Tonic | 0,25 l 
7 UP | 0,25 l 
Ginger Ale | 0,25 l 
Mattoni perlivá | 0,3 l 
Ice tee Lipton | 0,25 l 
Toma natura | 0,3 l 

Teplé nápoje
Espresso segafredo 
Espresso s mlékem 
Cappucino 
Latte macchiato 
(horké mléko a espresso)

Vídeňská káva 
Turecká káva 
Irská káva 
(espresso, irská Whisky, šlehačka)
Alžírská káva  
(espresso, vaječný koňak)
Čaj - dle výběru 
Horká čokoláda 
Grog s citronem 
Svařené víno 
Smetana do kávy 
Ledová káva se zmrzlinou 

Energetické nápoje
Redbull 

Lihoviny
Aperitivy
Martini Bianco | 1 dcl 
Campari Bitter | 0,4 dcl 
Vodka
Finlandia | 0,4 dcl 
Božkov | 0,4 dcl 
Jelzin vodka | 0,4 dcl 
Gin
Beefeater | 0,4 dcl 
Tequila
Olmeca silver | 0,4 dcl 
Whisky
Jack Daniels | 0,4 dcl 
Tullamore | 0,4 dcl 
Jameson | 0,4 dcl 
Rum
Tuzemský | 0,4 dcl 
Captain Morgan | 0,4 dcl 
Ostatní
Fernet Stock | 0,4 dcl 
Fernet Stock citrus | 0,4 dcl 
Becherovka | 0,4 dcl 
Slivovice Jelinek | 0,4 dcl 
Jagermaister | 0,4 dcl 
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702 | Pasta with chicken and cheese sauce | 450 g 
(chicken, broccoli, corn, red pepper, leek,
onion, cheese, cream, curry) 
Teigwaren mit Hühnerfleisch und Käsesauce
(Huhn, Brokkoli, Mais, Paprika, Porree,
Zwiebel, Käse, Sahne, Curry)

904 | Camembert in potato pancake, garnish | 100g 
Camembert in Kartoffelpuffer, Garnierung

902 | Fried cheese with ham, garnish | 120g 
Gebratene Käse mit Schinken, Garnierung

236 |Gnocchi with spinach and pork tenderloin 
400g | (pork, spinach, gnocchi, cream)
Gnocchi mit Spinat und Schweinefleisch
(Schweinelende, Spinat, Gnocchi, Sahne)

706 | Spaghetti bolognese, parmesan | 500 g 
Spaghetti bolognese, parmezan

616 | Pork cutlet in potato dough,  
garnish | 100 g
Schweineschnitzel im Kartoffelteig, Garnierung

617 | Fried pork fillet, garnish | 150g  
Gebratene Schweineschnitzel, Garnierung

613 | Pork slices with champignons, garnish | 200 g 
Schweinefleischscheiben mit Champignons,
Garnierung

PASTA | TEIGWAREN

CHEESE | KÄSE

903 | Fried blue cheese, garnish | 150g 
Gebratene Blauschimmelkäse, Garnierung

906 | Fried Camembert cheese, garnish | 100g 
Gebratene Camembert-Käse, Garnierung

WELCOME
WILLKOMMEN

When ordering a half portion we charge 75% of the price. The weight of meat is given in raw state. Contract 
prices including 15% VAT. Information contained on allergens provide staff upon customer request
 

Bei der Bestellung einer halben Portion berechnen wir 75% der. Das Gewicht des Fleisches ist im Rohzustand 
angegeben. Die Vertragspreise inklusive 15% Mehrwertsteuer. Informationen über Allergene enthalten bieten 
Mitarbeiter auf Kundenwunsch.

Enjoy your meal and
    We look forward to your next visit

Guten Appetit und
Wir freuen uns auf Ihren nächsten Besuch

DESSERTS | DESSERTS

1020 | Potato dumplings with poppy | 200g 
Kartoffelknödel mit Mohn

1011 | Pancakes with jam and whipped cream | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Marmelade und Schlagsahne

1021 | Plum dumplings with breadcrumbs | 200g  
Zwetschgenknödel mit Semmelbröseln 

1012 | Pancakes with ice cream and fruit | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Eis und Obst

1007 | Hot cup raspberries 
Heiße Tasse Himbeeren

1025| Pancakes with chocolate and nuts | 2 pcs 
Pfannkuchen mit Schokolade und Nüssen

SALADS | SALATE

1067 | Tartar mayonnaise 70g | Tatar-Mayonnaise 
1068 | Ketchup 70g | Ketchup 
1081 | Pepper sauce | Pfeffersauce 
1108 | French sauce | Französisch-Sauce     
1084 | Cheese sauce  | Käsesauce 
1085 | Blue cheese sauce with spinach | Blauschimmelkäse Sauce mit Spinat 
1083 | Herbsauce  | Kräuter-Sauce 
1099 | Cranberry sauce | Preiselbeersoße  

SAUCES | SAUCES

1053 | Mixed salad | Gemischter Salat 
1051 | Cabbage salad | Krautensalat 
1052 | Cucumber salad | Gurkensalat  
1050 | Tomato salad | Tomatensalat  
1054 | Mixed salad with feta cheese 
            Gemischter Salat mit Feta Käse
1110 | Green beans with pancetta 
            Grüne Bohnen mit Pancetta
1095 | Grilled vegetables | Gegrilltes Gemüse 
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1057 | Pomme-frites 200g | Pommes frites 
1058 | Croquettes 200g | Gebackene Kartoffelkroketten 
1078 | Steak chips 200g | Steak frites 
1059 | Fried potatoes 250g | Brat kartoffeln 
1130 | Dollar chips 200g 
1060 | Boiled potatoes 250g | Salzkartoffeln 
1094 | Mashed potatoes with onion 250g | Kartoffelpüree mit Zwiebeln 
1061 | Pancake made of potatoe batter 4 pcs | Kleine Kartoffelpuffer  
1062 | Pancake made of potatoe batter 1 pc | Kleine Kartoffelpuffer 
1063 | Stewed rice 200g | Reis 
1064 | Dumplings 4 pcs 160g | Knödel 4 Stück 
1065 | Dumplings 1 pc 40g | Knödel 4 Stück. 
1066 | Feta cheese (balkan cheese) 100g | Fetakäse (Balkan Käse) 
1069 | Bread 1pc | Brötchen (Semmel) 

SIDE ORDERS | BEILAGEN

DRINKS | GETRÄNKE
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Pivo čepované
Čepované Radegast 10 | 0,3 l  
Čepované Radegast 10 | 0,5 l 
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,3 l             
Čepované Pilsner Urquel 12 | 0,5 l              
Lahvové Pilsner Urquel 12 | 0,5 l           
Lahvové Gambrinus 10 | 0,5 l  
Lahvové Kozel černé | 0,5 l 
Gambrinus 10 plech | 0,5 l 
Pilsner Urquel 12 plech | 0,5 l 

Víno
Víno bílé dle výběru | 0,2 l  
Víno červené dle výběru | 0,2 l               
Víno bílé dle výběru | 0,7 l   
Víno červené dle výběru | 0,7 l 
Bohemia Sekt lahev  

Nealkoholické nápoje
Birell světlý, polotmavý | 0,5 l  
Stella artois non alkoholic | 0,33 l         
Točená Kofola | 0,3 l 
Točená Kofola | 0,5 l 
Pepsi-cola | 0,25 l 
Pepsi-cola light | 0,25 l 
Mirinda | 0,25 l 
Juice Toma | 0,25 l 
Tropicana 100% juice | 0,25 l 
(ananas, orange, tropické ovoce)
Tonic | 0,25 l 
7 UP | 0,25 l 
Ginger Ale | 0,25 l 
Mattoni perlivá | 0,3 l 
Ice tee Lipton | 0,25 l 
Toma natura | 0,3 l 

Teplé nápoje
Espresso segafredo 
Espresso s mlékem 
Cappucino 
Latte macchiato 
(horké mléko a espresso)

Vídeňská káva 
Turecká káva 
Irská káva 
(espresso, irská Whisky, šlehačka)
Alžírská káva  
(espresso, vaječný koňak)
Čaj - dle výběru 
Horká čokoláda 
Grog s citronem 
Svařené víno 
Smetana do kávy 
Ledová káva se zmrzlinou 

Energetické nápoje
Redbull 

Lihoviny
Aperitivy
Martini Bianco | 1 dcl 
Campari Bitter | 0,4 dcl 
Vodka
Finlandia | 0,4 dcl 
Božkov | 0,4 dcl 
Jelzin vodka | 0,4 dcl 
Gin
Beefeater | 0,4 dcl 
Tequila
Olmeca silver | 0,4 dcl 
Whisky
Jack Daniels | 0,4 dcl 
Tullamore | 0,4 dcl 
Jameson | 0,4 dcl 
Rum
Tuzemský | 0,4 dcl 
Captain Morgan | 0,4 dcl 
Ostatní
Fernet Stock | 0,4 dcl 
Fernet Stock citrus | 0,4 dcl 
Becherovka | 0,4 dcl 
Slivovice Jelinek | 0,4 dcl 
Jagermaister | 0,4 dcl 
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